O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0311U012027

Jep>kaBHUH peecTpaliliHUIl HOMeP: 0108U006463

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpamnii: 14-12-2011

II. Etran BukoHnauus JiP
Homep eramny: 1

HasBa €TaIy. YI0CKOHAJIEHHS METOJVKY BUKJIAJIAHHA [T€PEKJIaZJ03HABYMX AUCLMILIIH K (PaxOBUX Ha Bijzii

aHIJIO-YKPaiHCBKOTO NepeKyIany
IToyaTok eTamy: 01.2008
3akiHyeHHs eTamy: 12.2010

Buz 3BiTHOrO JOKYMEHTA: Bes 3BiTy

I11. BizomocTi npo BukoHaBus JIiP

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAHUYHOI 0co0H (260 ITIB ¢i3zuyHOi 0c00H): JIbBiBCHKMII HALIOHATIBHMIA

yHiBepcureT iMmeHi [BaHa Ppanka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBiTH i HAyKH, MOJIOZ Ta COpTy YKpaiHu
InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Poamip opranisarii:

Tenedon: (032) 272-70-40

IV. BimomocrTi nnpo criiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0coou (a6o ITIB ¢iznuyHO0i 0cO0H): JIbBiBCHKNMIT HALIOHANBHMI

yHiBepcuTeT iMeHi IBana OpaHka

Kop, 3a €IIPIIOY: 02070987

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. YHiBepcuTeTchka 1, M. JIbBiB, JIbBiBCbKa 0041., 79000, YxpaiHa
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedomn: 380322616048

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa gis IIPOBEOECHHSI HiP: 43 - pnacua ininjiatusa (Km0 poboTa BUKOHYETHCS 3 BJIACHOI iHiljiaTHBU 32

KOLITU BUKOHaBIA HJIP a60 6€3K0ITOBHO)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.1 - pyHIaMeHTabHI JOCIIIPKEHHS
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7706 - 6e3nyaTHO (AOroBip MPO HAYKOBO-TEXHiYHE CIiBPOOITHHIITBO, TOIL0)



VII. BizomocrTi npo IiP

Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

YIl0CKOHasIeHHSI METOAUKY BUKJIQZIaHHS [IepeKIalo3HaBUMX JYCUUILIIH SIK (PaXx0oBUX Ha BiJ[ijli aHIJI0-YKPAiHCbKOTO
nepexsany

Ha3sBa po60oTH aHIJIiHCBHKOIO:

Elaborating methods of teaching Translation Studies disciplines as majors for the students of English-Ukrainian
translation

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

Hose po3ymiHH4 nepeknany He SIK KOHTaKTy JBOX MOB i HaBiTb KOHTAKTy [BOX JITEPATYP, a SIK [IepeIaBaHHs JOCBioy
OpUTiHAJIbHOTO aBTOPA JIOCBiAOM Iepekianaya. Take po3yMiHHS NepeKyasy BKIIOYUIIO B cPpepy
[IepEKIIafl03HaBCTBA IICUXOJIIHIBICTUKY, aHTPOIIOJIIHI'BICTHKY, KOHTPACTMBHY IParMaiHrBiCTUKY, COLLIOJIiHIBICTUKY
Ta iHLI HayKu, BOTUYHI 1o ¢inosorii. Ockinbku Teopis He MOXKIIMBA 6e3 icTopil nepexsazny, XyLoXXHbOI'0, HAyKOBOTO
Ta YCHOTO, Hallla [IepeKJIalo3HaBya KOHILEMNisl BKJII0Ya€e N0r16J1eHe BUBYEHHS BCECBITHbOTO Ta HAal[iOHAJILHOTO
nepexsany.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

New understanding of translation is not that of the contact of two languages or even two literatures, but that of
conveying the experience of original author with the experience of translator. Such understanding of translation
made it possible to include psycholinguistics, anthropolinguistics, contrastive pragmalinguistics, sociolinguistics
and other humanities, related to phililogy, into the sphere of Translation Studies. As theory is impossible without
history of artistic and schi-tech translation and interpreting, our Translation Studies concept involves profound
study of the history of world and national translation.

Ingexc YIK: 81'25, 32(477) 061.1

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.31.41

KepiBHuKH po6oTH

BsacHe IlIpizBue Im'a I10-6aThKOBI: 3opisuak Pokcosana Ilerpisua
HaykoBHH CTyIiHb:

Buene 3BaHHS:

InenTudikarop ORCID ID:

JoparkoBa iHdpopmamnist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zsa HTII yKpaiHCBKOIO: MeToqyKa BUKJIa/JaHHS NIEPEKIII03HABYMX JUCLMILIIH WKPOKOTo NPodinio

CTyZ€HTaM MePEKIIANAIBKOrO BifAiny (aHTJI0-yYKpaiHChKUN NepeKian)

Ha3zpa HTII anrsiiicbKo10: Elaboration and perfection of the methodology of teaching a wide variety of

Translation Studies disciplines to students of translation departments ( English-Ukrainian translation)
HTII, sixy nepen6a4asiocsi CTBOPUTH:

IIpuunnn, yepe3s aki HTII He Gysi0 cTBOpeHO:

OTpuMmaHi pe3yJIbTaTH: -

l'asy3b 3aCTOCYBaHHS:

PeecTpaiifiHuii HOMep KapTKH T€XHOJIOT1i:

Onuc HTII: Hacnigku HaykoBOi po60TH y3arajibHEHO B METOMYHKX PO3POOKaX, YAOCKOHAJIEHUX IIPOrPaMax

HaB4YaHHS, CTATTAX Ta BUCTYIIAX Ha YMCJIEHHUX KOHq)epeHU‘iﬂX.
ConiannbHO-eKOHOMIYHA cripsimoBaHicTs HTII:
Bnyius HTII Ha moBKiJjs:
Bnposags>keHHst HTII: Briposamkeno
ITpakTnyHa peasnisanis HTII
IToyaTok eramy: 2012p.
3aKiHYeHHs eTamy:
Cno>xuBaui npo,quI.li'l': Buii HaBYasbpHi 3akyaau YKpainy, Ilosbmi Ta ABCTPii.
IlepcneKTHBHI PHHKH: Vkpaina, CHJI
XapakTep cniBpOoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IloTpiOHMI 00GCAT iHBECTHILiM, THC. TPH.:
IIpaBa, 0 HaAIOTHCS iIHBECTOPY MiCJIsA 3aBEpPLIEHHsT POOOTH:
HasaBHicTb Oi3Hec-IJIaHY:
TexHiKO-€eKOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHSI:
IToTeH1iaILHUE 00OCAT IIPOJASKY, THUC. TPH..
OuiKkyBaHHI TepMiH OKYIHOCTI (POKiB):

HoparkoBa iHdopmamist:

IX. Bi6siorpadiuHuii onuc

1.CaBuuH B. CoBecHi 06pa3zu sk nnpobsema rnepexsuagy (Ha Marepiasi nepeknagHoi TBopyocTi Mukosu Jlykama) / B.
CaBuuH // Of cyoBa IyTh BEPCTAIOYM U 10 cl0Ba...: 30. Ha nowmany P.I1. 3opiBuak, a. ¢inos. H., pod., 3aCTy>KEHOTO
npauiBHuKa ocBiTH YKpainu. - JI.: Bun. nuentp JIHY im. I. ®panka, 2008. - C. 127-138. 2. I'pabosenbka O. SIK BaKJINBO
OyTY TOUHMM: 10 IMTAHHS [IPO TPYLHOLLi [lepeKaay IpaMaTUYHUX TBOPIB (Ha MaTepiali yKpaiHCbKOro nepexiany
n'ecu O. Baitnzga "The importance of being earnest” - "SIk BaxxyinBo 6yTu noBaxkHUM" y nnepexsafi P.Jlouenka) / O.
I'pabosenpka // Teopis i npakTuka nepeksuany : Matepianu MixkHap. HayK. KOH®. : Studia in honorem - Ha nomany



I-pa ¢inon. H., npod. O. UepennudeHka / Kuis. Han,. yH-T iMm. T. IllleBueHka ; [Iporooun,. gepx. nen. yH-T iM. I.

®panka ; 3a peq. : M. 3umomps, B. Kemins, 1. 3umomps. - Kuis ; [Iporo6ud : Pen.-sun. Binmin JAITY im. I. Opanka,

2008. - T. 1. - C. 22-33. - (Hayk. 3an. ®-Ty pomaHo-repMad. ¢inosorii ; Cep. ®inosoriyni Hayku). 3. Onexkcun O.3.

I'pa ciiB gk nepeksyafgo3HaBya npobyuema (Ha marepiasi lllekcnipoBoi npamu "Mak6et" Ta ii ykpaiHCbKUX

inTepnperauiii) / O. 3. Onekcus // HaykoBuil BiICHUK BOJIMHCBKOTO HalliOHAJIbHOTO yHiBepCUTETY iMeHi Jleci

Ykpainku. Cep. ®inosoriuni Hayku. MoBo3HaBcTBO. - 2009. - N2 6. - C. 444-448. 4. Bperman C. HaBuanpHa nnporpama

BUKJIaJIaHHS ycHoro nepekiany / C. Bpermas. - JIbBiB : Bunasuuuuii nuentp JIHY im. IBana @dpanka, 2009. - 24 c.

X. 3aKkJII04Hi BiZzoMoOCTi
KepiBHHK I0pHAHYHOI 0COOH

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABILiB
bperman Csitsiana I1aBiiBHa
Bacunuk Anacracis PomaHiBHa
l'anac AnHa CepriiBHa
I'paboBenpka Osbra CepriiBHa
I'puuis Hartanig MukosaiBHa
J3epa Okcana BacuiBHa
3opiBuak PokconaHna [leTpiBHa
Kam'sHeup Ankesna bormaHiBHa
Kocis 'anHa MuxaniBHa
Mosuko Okcana OpecTiBHa
Hansxk Osig OneriBHa

OnekcuH Osbra 3iHOBiiBHA
[lexnuk l'aninna BosopgumupisHa
Poiit Mapis OneriBHa

CaBuuH BasentuHa PomaHiBHa
Cemenixina OkcaHna CepriiBHa
®epis Okcana €BreHiBHa
[IImirep Tapac Bonogumuposuy

[Inak KOmig JleoHigisHa

BignoBigasnbHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB
Tenedon

PeecTpartop

Bakapuyk IBan OsekcangpoBud
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